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How to Mount Reolink Bullet Cameras

Step 3. To get the best field of view, 
loosen the adjustment knob on 
security mount and turn the 
camera.

Step 4. Rotate the adjustment knob 
to lock the camera.

Step 2. Install the mount base with 
the mounting screws included in 
the package.

Note:           Run the cable through the 
cable notch on the mount base.

Note:           If your camera has another 
mount without the adjusting knob,
please loosen the adjusting screw 
with the provided hex key and turn 
the camera as shown below to 
adjust the angle.

The bullet camera can be mounted on the wall or ceiling. Here we 
will take wall mounting as an example.

Note:           Use the drywall anchors 
included in the package if needed.

Step 1. Drill holes in accordance with 
the mounting hole template. 

EN FRDE

Wie Sie die Reolink Bullet-Kamera montieren

Die Bullet-Kamera kann an der Wand oder an der Decke montiert werden. 
In diesem Beispiel nutzen wir die Wandmontage.

Comment monter les caméras bullets Reolink

La caméra bullet peut être montée au mur ou au plafond. Ici, nous 
prendrons le montage mural comme exemple.
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Schritt 3. Um das beste Sichtfield zu 
erhalten,lösen Sie den Einstellknopf 
auf der Sicherheitshalterung und 
drehen Sie die Kamera.

Schritt 4. Schrauben Sie den 
Einstellknopf fest, um die Kamera zu 
befestigen.

Schritt 2. Befestigen Sie den 
Montagesockel mit den im 
Lieferumfang enthaltenen 
Befestigungsschrauben.

Hinweis: Verwenden Sie bei Bedarf 
die im Lieferumfang enthaltenen 
Dübel.

Hinweis: Ziehen Sie das Kabel
durch die Kabelkerbe auf dem
Montagesockel durch.

Hinweis: Wenn lhre Kamera eine 
andere Halterumg ohne 
Einstellknopf hat, lösen Sie bitte die 
Einstellschraube mit dem 
mitgelieferten Sechskantschlüssel 
und drehen Sie die Kamera wie 
unten gezeigt, um den Winkel 
einzustellen.

Schritt 1. Bohren Sie Löcher gemäß 
der Lochschablone.
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Étape 3. Pour régler l’angle de la 
caméra, desserrez le bouton de 
réglage sur le socle de sécurité, puis 
tournez la caméra pour obtenir le 
meilleur champ de vision.

Étape 4. Serrez le bouton de réglage 
pour fixer la caméra.

Étape 2. Installez la base de 
montage avec les vis de montage 
incluses dans le paquet.

REMARQUE : utilisez les chevilles
pour cloisons sèches inclus dans le
paquet si nécessaire.

REMARQUE : faites passer le câble
dans l’encoche sur la base de
montage.

REMARQUE : si votre caméra a un 
autre socle sans le bouton de 
réglage, veuillez desserrer la vis de 
réglage avec la clé hexagonale 
fournie et tourner la caméra 
comme indiqué ci-dessous pour 
ajuster l'orientation.

Étape 1. Percez des trous 
conformément au gabarit de trou de 
montage.
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Montaggio delle telecamere bullet Reolink Cómo montar las cámaras de tipo bala de 
Reolink

La cámara de tipo bala se puede montar en la pared o el techo. Aquí 
tomaremos como ejemplo el montaje en la pared.
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Passaggio 3. Per ottenere il miglior 
angolo di visuale, allentare la 
manopola di regolazione sul 
supporto di sicurezza e ruotare la 
telecamera.

Passaggio 4. Ruotare la manopola 
di regolazione per bloccare la 
telecamera in posizione.

Passaggio 2. Fissare la base di 
montaggio con le viti incluse nella 
confezione.

Nota: se necessario, utilizzare i 
tasselli per cartongesso in 
dotazione.

Nota: far passare il cavo attraverso 
l’apposita scanalatura sulla base di 
montaggio.

Nota: se la telecamera è dotata di 
un altro tipo di supporto privo di 
manopola di regolazione, allentare 
la vite di regolazione con la chiave 
a brugola in dotazione, quindi 
ruotare la telecamera come 
mostrato di seguito per regolare 
l’angolo.

Passaggio 1. Praticare i fori in base alla 
dima per foratura.
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Paso 3. Para obtener el mejor 
campo de visión, afloje la perilla de 
ajustes en el soporte de seguridad y 
gire la cámara.

Paso 4. Aprete la perilla de ajuste 
parabloquear la cámara.

Paso 2. Instale la base de montaje 
con los tornillos de montaje 
incluidos en el paquete.

Nota: Si es necesario use los
anclajes para tablarroca incluidos
en el paquete.

Nota: Pase el cable a través de
ranura para cable en la base del
soporte.

Nota: Si su cámara tiene otro 
soporte sin la perilla de ajuste, 
afloje el tornillo de ajuste con la 
llave hexagonal proporcionada y 
gire la cámara como se muestra a 
continuación para ajustar el 
ángulo.

Paso 1. Taladre agujeros de acuerdo 
con la plantilla de agujeros de 
montaje.
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La telecamera bullet può essere montata a parete o a soffitto. Qui
useremo il montaggio a parete come esempio.�


